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BÀI ĐỌC I Is 43: 16-21 
“Ðây Ta sẽ làm lại những cái mới và sẽ cho 
dân Ta nước uống”. 

ĐÁP CA Chúa đã đối xử đại lượng với chúng tôi, nên chúng tôi mừng rỡ 
hân hoan 

BÀI ĐỌC II Pl 3: 8-14 
“Vì Ðức Kitô, tôi đành chịu thua thiệt trong 
mọi sự, và tôi trở nên giống Người trong sự 
chết”. 

CÂU XƯỚNG TRƯỚC PHÚC ÂM: Chúa phán: “Ta là sự sáng thế gian, ai 

theo Ta, sẽ được ánh sáng ban sự sống”. 

PHÚC ÂM Ga 8: 1-11 
“Ai trong các ngươi sạch tội, hãy ném đá chị 
này trước đi”. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

                   

Lm Quản Nhiệm: Đaminh Nguyễn Kim Sơn 

Email:   chasonnguyen@yahoo.com.au 

Linh Mục: Micae Phạm Quang Hồng 

Email:   michaelhongpham@gmail.com 

58 Lodesworth Rd, Westminster WA 6061 

Phone: (08) 9344 4437 

07/04 Thứ Hai   
08/04 Thứ Ba 6:30pm Tuần V Mùa Chay  
09/04 Thứ Tư 6:30pm Tuần V Mùa Chay  
10/04 Thứ Năm 6:30pm Tuần V Mùa Chay 
11/04 Thứ Sáu 6:30pm Tuần V Mùa Chay 
12/04 THỨ BẢY 6:00pm CHÚA NHẬT LỄ LÁ NĂM C 

13/04 
CHÚA 
NHẬT 

9:00am 
3:00pm 
5:30pm 

 

CHÚA NHẬT LỄ LÁ NĂM C 

Chầu Kính Lòng Chúa Thương Xót 

CHÚA NHẬT LỄ LÁ NĂM C 

Số 1344 
Năm Thứ Hai Mươi Sáu 

06/04/2025 

 

CỘNG ĐOÀN CÔNG GIÁO VIỆT NAM TÂY ÚC 
3 Victoria Rd, Westminster WA 6061 

Website: vietcatholicperth.org 
Email: perthvietnamesecatholic@gmail.com 

 

 
  

* GIỜ LỄ TẠI TRUNG TÂM 
- Thứ Ba – Thứ Sáu: 6:30pm 
- Thứ Bảy:                          6:00pm 
- Chúa Nhật:                       9:00am 

                                         5:30pm 
 
* GIỜ CHẦU 
Chầu Kính Lòng Chúa Thương Xót  
vào mỗi Chúa Nhật:           3:00pm 
 
* CÁC BÍ TÍCH 
 
- Bí Tích Hòa Giải:    Trước Thánh Lễ 

- Bí Tích Xức Dầu:  Thứ Sáu Đầu Tháng 

 

- Bí Tích Thánh Tẩy: Sau Lễ Sáng Chúa     

   Nhật (Liên lạc với Linh Mục trước) 

 
-Bí Tích Hôn Phối: Liên lạc với Linh 

Mục trước 6 tháng (Giấy tờ-khoá học) 

 
                                            
 

 
 
 
                  

* BAN THƯỜNG VỤ: 
- Chủ Tịch Cộng Đoàn: 
A. Nguyễn Văn Hiền  (0429 125 727)                       
- Phó Chủ Tịch Nội Vụ:  
A. Phạm Xuân Bình  (0432713240) 
- Phó Chủ Tịch Ngoại Vụ  
 A. Vũ Quốc Thái (0414 621 866) 
- Thư Ký Ban Thường Vụ: 
A. Nguyễn Quốc Kỳ (0425 632 413) 
- Ủy Viên Phụng Vụ:  
A. Nguyễn Thanh Hải (0432 025 574) 
- Ủy Viên Kiến Thiết & An Ninh-Trật Tự: 
A. Nguyễn Tiến Hòa (0424 399 848) 
-Ủy Viên Tài Chánh & Xã Hội: 
C. Phạm Thị Thu Cúc (0451 137 979) 
- Ủy Viên Truyền Thông & Giới Trẻ: 
A. Eric George Nguyễn (0431 422 903) 

* THƯ KÝ CỘNG ĐOÀN 
- Sr. Martha Bích Thuận (0423 713 321) 

* TB THỪA TÁC VIÊN/GIÚP LỄ 

 - A. Vũ Bình (0466 502 090) 

* BAN GIÁO LÝ 
- Sr. Therese Bạch Mai (0415 543 349) 

* BAN TÀI CHÁNH 
- Trưởng Ban:           
A. Phạm Đức Tuấn (0421 071 593) 
- Phó Ban:     
A. Nguyễn Tiến Hòa (0424 399 848) 
-Ủy Viên Tài Chánh & Thủ Quỹ:   
A. Hoàng Viết Tam (0422117180) 
- Kế Toán:     
C. Huỳnh Đăng Như Ý (0434 186 429) 

* SAFEGUARD OFFICERS: 
- A.Phạm Xuân Bình (0423 713 240) 

- A. Phi Long Tạ (0434 552 203) 

* TRƯỜNG VIỆT NGỮ 
- Hiệu Trưởng: 
A. Nguyễn Thanh Tùng (0422 988 579) 
(Facebook: Trường Việt Ngữ Anrê Dũng  
                                                        Lạc Tây Úc) 

* PHỤ TRÁCH QUẢNG CÁO 
   - A. Hoàng Hữu Hùng (0417 703 154)  
        (hoangduong081273@gmail.com)  

* BAN VỆ SINH 
 -  A. Nguyễn Minh (0450 096 788) 
 -  C. Nguyễn Thị Thơm (0431 018 794) 
 
 PHIÊN THỪA TÁC VỤ TRONG LỄ 

CHÚA NHẬT V MC NĂM C 
 

*THỨ BẢY – 05/04/2025:  
-TTV Giúp Lễ:  A.Thanh Hải, N.Quang, 
P.Long,  
-Thừa Tác Viên TMTC: Sr. Mai, 
Sr.Thuận, Sr.Châu, Bà Mến & 4 Huynh 
Trưởng 
-TTV Đọc Sách: T. Nhi & A.Hồ Hải Lam 
-Lời Nguyện Giáo Dân: A. Vũ Thái 
 
*SÁNG CHÚA NHẬT – 06/04/2025: 
- TTV Giúp Lễ:  Ô.Bình Nguyễn, A.Bình 
Tạ, Ô.Nam, Ô.Bảo 
- Thừa Tác Viên TMTC:  Sr.Thuận, Bà 
Đơn, Bà Minh, Bà Kim, Cố Thân, 
Ô.Khẩn, A.Bình Phạm 
- TTV Đọc Sách: C.Bùi Thị Kim Hương 
& A.Lưu Minh Công 
- Lời Nguyện Giáo Dân: C.Thanh Thúy 
 
*CHIỀU CHÚA NHẬT – 06/04/2025: 
- TTV Giúp Lễ: Ô.Khẩn, A.Quốc Kỳ, 
A.Nguyễn Minh 
- Thừa Tác Viên TMTC: Ô.Nam & 
Dzung 
- TTV Đọc Sách: Ca Đoàn & C.Bùi Thị 
Bích Nguyệt 
- Lời Nguyện Giáo Dân: C. Lan Nguyễn 

CHÚA NHẬT V MÙA CHAY NĂM C 

mailto:perthvietnamesecatholic@gmail.com


 
 
 
 
 
 
                          

                     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

      
                                                                                          

  
 
                                                

 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

HỘI CAO NIÊN  
 

Vào Thứ Hai Ngày 14/04/2025, Hội Cao Niên sẽ tổ chức một 
buổi đi Du Ngoạn Bell Park Reserve ở ROCKINGHAM BEACH 
đi và về trong ngày. Từ 8:30am đến 4:30pm như thường lệ. Hội 
viên nào muốn đi, xin ghi danh trực tiếp với Ban điều hành, kể từ 
ngày đăng thông báo này cho đến hết Ngày 07/04/2025 là hạn 
chót. Vì số người giới hạn nên sẽ ưu tiên cho những ai ghi tên 
trước. Khi ghi tên xin nhớ đóng trước $30 lệ phí.  
  
Xe Bus khởi hành đúng 8:30 sáng tại Trung Tâm CĐ và 4:30 
chiều sẽ trở về lại Trung Tâm cộng đoàn. 

       
                                                                      Thay mặt Ban Điều Hành 

     Hội Trưởng Nguyễn Văn Tịnh 

 

LỊCH PHỤNG VỤ TRONG THÁNG 4 
 

 

*Cuối Tuần (12-13/04/2025) 
   CHÚA NHẬT LỄ LÁ:        Như giờ Lễ Cuối Tuần 
 
*Thứ Năm (17/04/2025) 
   Nguyện Ngắm:    6:00pm 
   LỄ TIỆC LY:     7:00pm 
 
*Thứ Sáu (18/04/2025) 
- Chặng Đàng Thánh Giá:   9:00am 
- Nguyện Ngắm:    2:00pm   
Tưởng Niệm Cuộc thương khó của CGS: 3:00pm 
 
*Thứ Bảy (19/04/2025) 
   LỄ VỌNG PHỤC SINH:   7:00pm 
 
*Chúa Nhật (20/04/2025) 
  LỄ PHỤC SINH:    10:00am 
 

Lưu ý:  KHÔNG CÓ Chầu Kính LCTX & Lễ Chiều 

CHƯƠNG TRÌNH  
THĂNG TIẾN HÔN NHÂN GIA ĐÌNH 

 
Kính mời ông bà và anh chị Song Nguyền đến tham dự Khóa  
"TRƯỜNG NỘI DUNG' thật đặc biệt này. Khóa học sẽ do Anh Chị 
Quyết Điệp, Chủ nguyền Trung Ương Hải Ngoại hướng dẫn và Cha 
Linh Nguyền Micae Phạm Quang Hồng làm linh hướng cho Khóa. 
 
*Thời gian: Cuối tuần 11, 12, 13 Tháng 04 năm 2025  
* Địa điểm: Tại Cộng Đoàn Công Giáo Việt Nam Tây Úc 
 
Mục đích của Khóa là hướng dẫn và truyền dạy các Song Nguyền để 
tiếp nối công việc mở Khóa Căn Bản của Cha Sáng Lập Chu Quang 
Minh. Khóa Nội Dung này sẽ giúp củng cố lại và trau dồi thêm kiến 
thức quý báu mà chúng ta đã học được trong Khóa Căn Bản, hầu đem 
lại nhiều ơn ích và đạt đến mục đích của Chương Trình, là ‘Yêu 
Thương Gần Gũi Bằng Việc Làm’. Tha thiết xin mời ông bà và anh chị 
Song Nguyền tham dự Khóa học này. 
 
Liên lạc dự khóa:  
SN Minh Hương 0420 501 314 hoặc 0415 390 926. 

NHỮNG ĐỊA ĐIỂM HÀNH HƯƠNG 
TRONG NĂM THÁNH 2025  

CỦA TỔNG GIÁO PHẬN PERTH 
 

1. St.Mary Cathedral  
41 Victoria Square, Perth, WA 6000 
 

2. St. Patrick’s Basilica  
47 Adelaide Street, Fremantle WA 6160 
  

3. St. John Paul II Catholic Church 
6 Kurrajong Blvd, Banksia Grove WA 6031 
 

4. Schoenstatt Shrine Chapel 
9 Talus Dr, Mount Richon WA 6112 
 

5. Carmelite Monastery Catholic Church 
100 Adelma Rd, Daikeith WA 6009 
 

6. Sacret Heart Catholic Church 
50 Mary Street, Highgate WA 6003 

 
 

HỘI LEGIO MARIAE 
 
Xin kính mời tất cả Quý Hội Viên Hoạt Động và Tán 
Trợ của 3 Đội Curia Lavang ở lại HỌP vào Chúa Nhật 
13/04/2025 – Sau Thánh Lễ 
 
Xin chân thành cảm ơn! 
HT/Maria Bùi Thị Thu Nguyệt PHONG TRÀO CURSILLO 

 
VPĐH Phong Trào Cursillo kính mời quý anh chị em Cursillista 
cùng gia đình cùng tham dự CHẶNG ĐÀNG THÁNH GIÁ tại Trung 
Tâm Hành Hương Đức Mẹ Bullsbrook lúc 11:15 sáng Chúa 
Nhật 6/4/2025.  
 
Xe bus sẽ khởi hành từ Trung Tâm lúc 10:15am. Xin mọi người 
cùng bring & share. 
 
Ai có ghi danh đi cùng xe buýt, xin liên lạc Anh Đoàn qua số 
0424349997. 

 
Kính mời! 
Gioan Phaolo Chính Nghĩa 

CHIẾN DỊCH TÌNH THƯƠNG (Project Compassion) 

 
Chiến dịch tình thương đang phát động, xin Quý Cộng Đoàn 
dành chút tấm lòng của mình  như “LÁ LÀNH ĐÙM LÁ RÁCH”, 
để giúp cho những mảnh đời kém may mắn hơn chúng ta. Bao 
thư và các hộp đã được để ở các cửa ra vào của Trung Tâm. 
 

Xin chân thành cảm ơn Quý Cộng Đoàn! 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MESSAGE OF THE HOLY FATHER FRANCIS  
FOR LENT 2025 

 

LET US JOURNEY TOGETHER IN HOPE 
 
Dear brothers and sisters, 
 
We begin our annual pilgrimage of Lent in faith and hope with the penitential rite of the imposition of ashes. The Church, our 
mother and teacher, invites us to open our hearts to God’s grace, so that we can celebrate with great joy the paschal victory of  
Christ the Lord over sin and death, which led Saint Paul to exclaim: “Death has been swallowed up in victory. Where, O death,  
is your victory? Where, O death, is your sting?” (1 Cor15:54-55). Indeed, Jesus Christ, crucified and risen, is the heart of our 
faith and the pledge of our hope in the Father’s great promise, already fulfilled in his beloved Son: life eternal (cf.Jn10:28; 
17:3).  
 
This Lent, as we share in the grace of the Jubilee Year, I would like to propose a few reflections on what it means tojourney 
together in hope, and on the summons to conversion that God in his mercy addresses to all of us, as individuals and as a 
community. 
 
First of all,to journey. The Jubilee motto, “Pilgrims of Hope”, evokes the lengthy journey of the people of Israel to the Promised 
Land, as recounted in the Book of Exodus. This arduous path from slavery to freedom was willed and guided by the Lord, who 
loves his people and remains ever faithful to them. It is hard to think of the biblical exodus without also thinking of those of 
our brothers and sisters who in our own day are fleeing situations of misery and violence in search of a better life for 
themselves and their loved ones. A first call to conversion thus comes from the realization that all of us are pilgrims in this 
life; each of us is invited to stop and ask how our lives reflect this fact. Am I really on a journey, or am I standing still , not 
moving, either immobilized by fear and hopelessness or reluctant to move out of my comfort zone? Am I seeking ways to 
leave behind the occasions of sin and situations that degrade my dignity? It would be a good Lenten exercise for us to 
compare our daily life with that of some migrant or foreigner, to learn how to sympathize with their experiences and in this 
way discover what God is asking of us so that we can better advance on our journey to the house of the Father. This would be 
a good “examination of conscience” for all of us wayfarers. 
 
Second, to journeytogether. The Church is called to walk together, to be synoda[2]Christians are called to walk at the side of 
others, and never as lone travellers. The Holy Spirit impels us not to remain self-absorbed, but to leave ourselves behind and 
keep walking towards God and our brothers and sisters.[3]Journeying together means consolidating the unity grounded in 
our common dignity as children of God (cf.Gal3:26-28). It means walking side-by-side, without shoving or stepping on others, 
without envy or hypocrisy, without letting anyone be left behind or excluded. Let us all walk in the same direction, tending 
towards the same goal, attentive to one another in love and patience.  
 
This Lent, God is asking us to examine whether in our lives, in our families, in the places where we work and spend our time, 
we are capable of walking together with others, listening to them, resisting the temptation to become self-absorbed and to 
think only of our own needs. Let us ask ourselves in the presence of the Lord whether, as bishops, priests, consecrated 
persons and laity in the service of the Kingdom of God, we cooperate with others. Whether we show ourselves welcoming, 
with concrete gestures, to those both near and far. Whether we make others feel a part of the community or keep them at a 
distance. This, then, is a second call to conversion: a summons to synodality. 
 
Third, let us journey togetherin hope, for we have been given a promise. Maythe hope that does not disappoint(cf.Rom5:5), 
the central message of the Jubilee,[5]be the focus of our Lenten journey towards the victory of Easter. As Pope Benedict XVI 
taught us in the EncyclicalSpe Salvi, “the human being needs unconditional love. He needs the certainty which makes him say: 
‘neither death, nor life, nor angels, nor principalities, nor things present, nor things to come, nor powers, nor height, nor  
depth, nor anything else in all creation, will be able to separate us from the love of God in Christ Jesus our Lord’ (Rom8:38-
39)”. Christ, my hope, has risen! He lives and reigns in glory. Death has been transformed into triumph, and the faith and great 
hope of Christians rests in this: the resurrection of Christ!  
 
This, then, is the third call to conversion: a call to hope, to trust in God and his great promise of eternal life. Let us ask 
ourselves: Am I convinced that the Lord forgives my sins? Or do I act as if I can save myself? Do I long for salvation and call 
upon God’s help to attain it? Do I concretely experience the hope that enables me to interpret the events of history and 
inspires in me a commitment to justice and fraternity, to care for our common home and in such a way that no one feels 
excluded? 
 
Sisters and brothers, thanks to God’s love in Jesus Christ, we are sustained in the hope that does not disappoint (cf.Rom5:5) . 
Hope is the “sure and steadfast anchor of the soul”. It moves the Church to pray for “everyone to be saved” (1 Tim2:4) and to 
look forward to her being united with Christ, her bridegroom, in the glory of heaven. This was the prayer of Saint Teresa of 
Avila: “Hope, O my soul, hope. You know neither the day nor the hour. Watch carefully, for everything passes quickly, even 
though your impatience makes doubtful what is certain, and turns a very short time into a long one” (The Exclamations of the 
Soul to God, 15:3). 
 
May the Virgin Mary, Mother of Hope, intercede for us and accompany us on our Lenten journey. 
 
 
 



 
 
 
 
 

SỨ ĐIỆP MÙA CHAY 2025 CỦA ĐỨC THÁNH CHA PHANXICÔ 

CHÚNG TA HÃY BƯỚC ĐI CÙNG NHAU TRONG HY VỌNG 
 

Anh chị em thân mến, 
 
Chúng ta khởi đầu cuộc hành hương Mùa Chay hàng năm trong đức tin và đức cậy với nghi thức sám hối xức tro trên đầu. Giáo 
Hội, là mẹ và thầy dạy của chúng ta, mời gọi chúng ta mở rộng cõi lòng cho ân sủng của Thiên Chúa, để chúng ta có thể cử hành 
với niềm vui lớn lao cuộc vinh thắng phục sinh của Đức Kitô là Chúa trên tội lỗi và sự chết, mà Thánh Phaolô đã thốt lên: “Tử 
thần đã bị chôn vùi. Đây giờ chiến thắng! Hỡi tử thần, đâu là chiến thắng của ngươi? Hỡi tử thần, đâu là nọc độc của ngươi?” 
(1Cr 15, 54-55). Thật vậy, Đức Giêsu Kitô, chịu đóng đinh và đã trỗi dậy, chính là trọng tâm của đức tin và là sự bảo đảm cho 
niềm hy vọng của chúng ta nơi lời hứa trọng đại của Chúa Cha, đã được thực hiện nơi Con Một yêu dấu của Người: sự sống đời 
đời (x. Ga 10, 28; 17, 3). Mùa Chay này, khi chúng ta sẻ chia ân sủng của Năm Thánh, tôi muốn gợi lên một vài suy tư về ý nghĩa 
của việc bước đi cùng nhau trong hy vọng, và về lời mời gọi hoán cải mà Thiên Chúa gửi đến tất cả chúng ta với lòng thương 
xót của Người, trong tư cách cá nhân và cộng đoàn. 
 
Trước hết, bước đi. Khẩu hiệu của Năm Thánh, ‘Những người lữ hành của niềm hy vọng’, gợi lên cuộc hành trình dài của dân 
Israel đến miền Đất Hứa, như được thuật lại trong Sách Xuất Hành. Con đường đầy gian khổ từ nô lệ đến tự do được Chúa, 
Đấng yêu thương dân Người và vẫn giữ trung tín với họ, định cho và hướng dẫn. Thật khó để nghĩ về cuộc xuất hành thánh 
kinh mà lại không nghĩ về cuộc xuất hành của anh chị em chúng ta, ngày hôm nay đang trốn chạy những tình cảnh khổ cực và 
bạo lực để kiếm tìm một cuộc sống tốt hơn cho bản thân và những người thân yêu của mình. Vì thế, lời mời gọi hoán cải trước 
hết phát xuất từ việc nhận ra rằng hết thảy chúng ta đều là những người lữ hành trong cuộc đời này; mỗi người chúng ta được 
mời gọi dừng lại và tự hỏi cuộc đời của mình phản ánh sự thật này như thế nào. Tôi có thực sự đang trong cuộc hành trình 
không, hay vẫn bình chân, trì trệ, hoặc bất động bởi sợ hãi và tuyệt vọng hoặc ngần ngại bước ra khỏi vùng an toàn của mình? 
Tôi có đang tìm cách để bỏ lại đằng sau những dịp tội và những hoàn cảnh làm hạ thấp phẩm giá của mình không? Sẽ là sự 
thực hành Mùa Chay tốt cho chúng ta khi đối chiếu cuộc sống thường ngày của mình với cuộc sống thường ngày của những 
người di cư và nhập cư, để học biết cách cảm thông với những cảm nghiệm của họ và bằng cách này khám phá ra điều mà 
Thiên Chúa đang đòi hỏi chúng ta để mỗi người có thể bước đi tốt hơn trong cuộc hành trình tiến về nhà Cha. Đây sẽ là một sự 
‘xét mình’ hữu ích cho tất cả chúng ta, những người lữ hành. 
 
Thứ đến, bước đi cùng nhau. Giáo Hội được kêu gọi cùng nhau tiến bước, hiệp hành. [2] Các Ki-tô hữu được gọi mời bước đi 
bên cạnh người khác, và không bao giờ là những lữ khách đơn độc. Chúa Thánh Thần thúc bách chúng ta không chỉ quan tâm 
đến mình, nhưng bỏ lại bản thân đằng sau và tiếp tục tiến bước hướng về Thiên Chúa cũng như anh chị em của mình. [3] Bước 
đi cùng nhau nghĩa là củng cố sự hiệp nhất đặt nền trên phẩm giá chung của chúng ta như là con cái Thiên Chúa (x. Gl 3, 26-
28). Đó có nghĩa là bước đi bên cạnh nhau, mà không xô đẩy hay giẫm lên nhau, không ghen tương cũng chẳng giả hình, không 
để ai bị bỏ lại phía sau hoặc bị loại trừ. Tất cả chúng ta hãy tiến bước về cùng một hướng, nhắm đến cùng một mục tiêu, lưu 
tâm đến nhau trong tình yêu thương và sự nhẫn nại. Mùa Chay này, Thiên Chúa đang kêu mời chúng ta xét xem liệu trong đời 
sống, trong gia đình của chúng ta, ở những nơi mà chúng ta làm việc và tiêu hao thời gian của mình, chúng ta có khả năng bước 
đi cùng với người khác, lắng nghe họ, chống lại cám dỗ trở nên chỉ quan tâm đến bản thân và chỉ nghĩ về những nhu cầu của 
mình không. Chúng ta hãy tự hỏi trước sự hiện diện của Chúa, là những Giám mục, Linh mục, những người thánh hiến và giáo 
dân trong việc phục vụ Nước Thiên Chúa, chúng ta có cộng tác với người khác không. Liệu chúng ta, với những cử chỉ cụ thể, 
có tỏ ra chào đón với những người gần xa không. Liệu chúng ta có làm cho người khác cảm thấy là một phần của cộng đoàn 
hay vẫn giữ khoảng cách với họ. [4] Đây là lời kêu gọi hoán cải thứ hai: lời mời gọi hiệp hành. 
 
Thứ ba, chúng ta hãy bước đi cùng nhau trong hy vọng, vì chúng ta đã được hứa ban. Ước gì niềm hy vọng không làm thất 
vọng (x. Rm 5, 5), sứ điệp trung tâm của Năm Thánh, [5] trở thành tâm điểm trong hành trình Mùa Chay của chúng ta hướng 
đến cuộc vinh thắng Phục Sinh. Như Đức Giáo Hoàng Bênêdictô XVI đã dạy chúng ta trong Thông điệp Spe Savli, “Con người 
cần đến một tình yêu vô điều kiện. Người ấy cần đến một sự chắc chắn khiến anh ta nói: “Cho dầu là sự chết hay sự sống, thiên 
thần hay ma vương quỷ lực, hiện tại hay tương lai, hoặc bất cứ sức mạnh nào, trời cao hay vực sâu hay bất cứ một loài thọ tạo 
nào khác, sẽ không có gì tách được chúng ta ra khỏi tình yêu của Thiên Chúa thể hiện nơi Đức Kitô Giêsu, Chúa chúng ta” (Rm 
8, 38-39). [6] Đức Ki-tô, niềm hy vọng của tôi, đã trỗi dậy! [7]. Người sống và ngự trị trong vinh quang. Tử thần đã được biến 
thành vinh thắng, và đức tin lẫn niềm hy vọng của Ki-tô hữu dựa vào điều này: sự phục sinh của Đức Ki-tô! 
 
Đây là lời kêu gọi hoán cải thứ ba: lời kêu gọi hy vọng, tin tưởng vào Thiên Chúa và lời hứa vĩ đại của Người về sự sống đời 
đời. Chúng ta hãy tự hỏi: Tôi có tin chắc rằng Chúa thứ tha tội lỗi của tôi không? Hay tôi hành động như thể tôi có khả năng 
cứu được chính mình? Tôi có khát khao ơn cứu độ và khẩn nài sự giúp đỡ của Chúa để đạt được ơn cứu độ không? Tôi có cảm 
nghiệm cụ thể niềm hy vọng vốn cho phép tôi giải thích những biến cố của lịch sử và gợi lên trong tôi lời cam kết với công bình 
và tình huynh đệ, sự chăm sóc cho ngôi nhà chung của chúng ta và bằng cách đó không ai cảm thấy bị loại trừ không? 
 
Thưa anh chị em, nhờ tình yêu của Thiên Chúa trong Đức Giêsu Kitô, chúng ta được giữ vững trong niềm hy vọng vốn không 
làm thất vọng (x. Rm 5, 5). Niềm hy vọng chính là ‘mỏ neo chắc chắn và kiên vững của tâm hồn” [8]. Hy vọng thúc bách Giáo 
Hội cầu nguyện hầu ‘mọi người đều được cứu độ’ (1Tm 2, 4) và mong chờ được kết hiệp với Đức Ki-tô, chàng rể của mình, 
trong vinh quang thiên quốc. Đây là lời cầu nguyện của Thánh Têrêsa Avila: “Hãy hy vọng, linh hồn của Ta, hãy hy vọng. Con 
không biết ngày nào giờ nào. Hãy thật tỉnh thức, vì mọi thứ đều chóng qua, dẫu cho tính nóng vội của con làm cho những gì 
chắc chắn trở nên nghi ngờ, và biến thời gian rất ngắn trở nên thật dài” (The Exclamations of the Soul to God, 15:3). [9] 
 
Xin Đức Trinh Nữ Maria, Mẹ của niềm Hy Vọng, chuyển cầu cho chúng ta và đồng hành với chúng ta trong hành trình Mùa 
Chay này. 


